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0. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

	
Найменування показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
 Навчання
	Заочна форма 
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин – 150+
	2
	

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	

Тижневих годин
для денної форми навчання: аудиторних – 4
самостійної роботи студента –
	5/6
	

	
	Лекції:

	
	0
	

	
	Практичні (семінарські):

	
	
	

	
Вид підсумкового контролю: іспит
	Лабораторні:

	
	74/
	0

	
Форма підсумкового контролю: усна
	Самостійна робота:

	
	76/
	

















0. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою навчальної дисципліни є розвиток як мовної, так і мовленнєвої компетенції з метою вироблення у студентів навичок усної та писемної комунікації французькою мовою на побутовому, культурологічному та професійному рівнях. 
Практична спрямованість курсу передбачає, що студенти оволодіють базовою розмовною та професійною лексикою, а також основними граматичними конструкціями, потрібними для реалізації повсякденних комунікативних ситуацій. Розвинути як мовну, так і мовленнєву компетенцію студента на основі побутової тематики (типових повсякденних ситуацій), так і країнознавчих (суспільно-політичних, економічних та тем стосовно культурного життя країни, мову якої вивчають).
Розвинути у студентів уміння використовувати іноземну мову у практичних ситуаціях, співвідносити мовні засоби із комунікативними цілями із врахуванням соціальних та культурних детермінант спілкування.
Завдання навчальної дисципліни: практичне володіння студентів французькою мовою, вироблення навиків усного та письмового спілкування на побутовому, культурологічному, професійному рівнях.
Виробити у студентів навички правильної французької вимови шляхом корекції вивчених звуків. Поглибити і закріпити фонетичну компетенцію студентів, що містить особливості французької вокалічної і консонантної систем, правила словесного і логічного наголосу, інтонаційне оформлення французьких простих питальних речень, французько-нормативну вимогу, механізм читання і правильного письма.
Ознайомити з головними морфологічними і синтаксичними категоріями, з парадигмами окремих частин мови, граматикою будовою основних типів простих і складних речень.
Навчити студентів розуміти, перекладати, аналізувати тексти іноземною мовою загального тематичного спрямування середнього рівня складності.
Сформувати у студентів вміння та навички усного мовлення на основі вивченого лексичного та граматичного матеріалу. Виробити вміння адекватно використовувати мову у різних соціально-детермінованих ситуаціях спілкування.

У результаті вивчення даного курсу студент повинен
знати: 
· основні системні особливості вокалізму, консонантизму, наголосу, інтонаційно-мелодійні моделі речень, а також правила орфографії французької мови;
· головні морфологічні і синтаксичні категорії, що складають лінгвальну сутність граматики сучасної французької мови;
· правила словесного і логічного наголосу;
· засоби вираження певної комунікативної інтенції;
· інтонаційне оформлення різнотипних французьких простих речень;
· теоретично і практично знати заплановані для цього курсу граматичні та лексичні теми
уміти: 
· активно володіти лексичним запасом (понад 1500 слів і зворотів) і граматичними моделями;
· сприймати на слух тексти відповідно до тематики курсу і відтворювати основну та докладну інформацію; 
· читати і розуміти фахові тексти відповідно до тематики курсу та відтворювати основну та докладну інформацію;
· робити правильний словесний і логічний наголос; інтонаційно оформлювати різні типи речень;
· працювати з різними типами словників;
· теоретично і практично володіти запланованими для курсу граматичними темами; 
· описувати події, висловлювати свою думку, робити повідомлення, отримувати інформацію у співрозмовника, передавати інформацію у непрямій мові;
· вести дискусію, викладати свою думку, реалізуючи певні типи тексту, що мають свою структуру і композицію з дотриманням параметрів комунікативно-стилістичної доцільності та мовної правильності; 
вірно виконувати різнотипні усні та письмові граматичні вправи та завдання
· .


3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Практичний курс французької мови» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

	Шифр НД за ОП
	Назва навчальної дисципліни

	ВК-3
	Практичний курс французької мови (1-й рік навчання)


Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
· ЗК-2. Комунікація усна та письмова рідною та іноземною мовами.
· ЗК-3. Працювати самостійно, виявляти ініціативу та керувати часом. Здатність організувати комплексні завдання протягом певного періоду часу та представляти результат вчасно.
· ЗК-4. Працювати з іншими. У мультидисциплінарному та мультинаціональному середовищі.
· ФК-1.1. Здатність кваліфіковано використовувати французьку мову як засіб спілкування у різних сферах мовленнєвої діяльності із врахуванням соціокультурних норм та для здійснення професійних функцій.
· ФК-1.2. Володіти орфоепічними,	фонетичними, графічними, лексико-фразеологічними, морфологічними, синтаксичними, стилістичними, орфографічними та пунктуаційними нормами французької мови.
· ФК-1.5. Уміти застосовувати мовні, лінгво-комунікативні та лінгво-дидактичні знання для виконання професійних функцій під час педагогічної діяльності.
· ФК-2.1. Здатність аналізувати й прогнозувати навчальну діяльність учнів, а також професійну діяльність (як власну, так й інших вчителів).
· ФК-2.2. Здатність до письмової й усної комунікації іноземною мовою.
· ФК-3. Здатність знаходити та використовувати інформацію з різних джерел (електронних, письмових й усних).
· ФК-4. Здатність використовувати відповідну термінологію та способи вираження в усній та письмовій формах іноземною мовою.


4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

Відповідно до освітньої програми, вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Демонструвати вправність у володінні другою іноземною мовою (французька мова), включаючи спеціальну термінологію, для пошуку та опрацювання літератури.
	ПРН-2

	Навички управління інформацією.
	ПРН-3

	Навички роботи в команді і здатність учитися.
	ПРН-5

	Базові уявлення про основи філософії, психології, педагогіки, що сприяють розвитку загальної культури й соціалізації особистості.
	ПРН-6

	Базові знання в галузі інформатики й сучасних інформаційних технологій;
	ПРН-8

	Базові знання фундаментальних наук в обсязі, необхідному для освоєння загальнопрофесійних дисциплін.
	ПРН-9

	Базові знання в галузі, необхідні для освоєння загальнопрофесійних дисциплін.
	ПРН-10

	Розуміння та сприйняття етичних норм поведінки відносно інших людей і відносно природи (принципи біоетики).
	ПРН-11

	Професійно профільовані знання в галузі історії романських мов та лінгвокраїнознавства.
	ПРН-13

	Професійно профільовані знання в галузі філології та методики навчання французької мови.
	ПРН-14



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Практичний курс французької мови»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Демонструвати вправність у володінні другою іноземною мовою (французька мова), включаючи спеціальну термінологію, для пошуку та опрацювання літератури.
	ПРН-2

	Уміти ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати й класифікувати.
	ПРН-3

	Володіти навичками роботи в команді і належно організовувати процес навчання й самоосвіти.
	ПРН-5

	Засвоїти базові основи філософії, психології, педагогіки, що сприяють розвитку загальної культури й соціалізації особистості.
	ПРН-6

	Вміти застосовувати на практиці базові знання з інформатики й сучасних інформаційних технологій. 
	ПРН-8

	Вміти застосовувати базові знання фундаментальних наук в обсязі, необхідному для освоєння загальнопрофесійних дисциплін.
	ПРН-9

	Мати базові знання і вміти застосовувати їх на практиці з галузей, необхідних для освоєння загальнопрофесійних дисциплін.
	ПРН-10

	Засвоїти ґрунтовно знання про етичні норми поведінки відносно інших людей і відносно природи.
	ПРН-11

	Засвоїти ґрунтовно професійно профільовані знання в галузі історії романських мов та лінгвокраїнознавства.
	ПРН-13

	Уміти застосовувати набуті  професійно профільовані знання в галузі філології та методики навчання французької мови.
	ПРН-14



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є накопичувальна бально-рейтингова система, що передбачає оцінювання студентів за всі види аудиторної та позааудиторної навчальної діяльності, спрямовані на опанування навчального навантаження з освітньої програми; поточний контроль, поетапний, модульний, підсумковий контроль; письмові, усні екзамени, тестування.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

	Форми поточного контролю: тестування, усне опитування, письмові завдання, диктанти.
	Форма модульного контролю: письмова контрольна робота / тестування.
	Форма підсумкового семестрового контролю: іспит/залік.


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна
контрольна робота
	
Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	
	

	10
	10
	10
	10
	10
	50%
	100



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна
контрольна робота
	
Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	
	

	10
	10
	10
	10
	10
	50%
	100



Т1, Т2 ... –  теми


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	
Кількість
	
Максимальна
кількість балів (сумарна)
	
Кількість
	
Максимальна
кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські)
Заняття
	
	50%
	
	50%

	…
	
	
	
	

	Модульна контрольна
Робота
	1
	50%
	1
	50%

	Разом
	
	
	
	100



Критерії оцінювання модульної контрольної роботи
Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни








Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю
Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни



6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Змістовий модуль 1. Особиста сфера
Тема 1. Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок: тренувальні вправи, тексти, діалоги на закріплення читання та корекції у студентів правильної вимови слів та виразів.
Тема 2. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення, створення розмовних ситуацій на задану тематику: Enquête. Chez moi. Décrire sa journée. Тренування вмінь запитати/отримати інформацію, погодитися/відмовитися від запрошення, запитати ціну, кількість, спитати/вказати напрямок, наказати/пораду/заборонити, описати місцезнаходження, висловити причину, порівняти, висловити побажання. 
Тема 3. Граматична компетенція: Питальний зворот qu’est-ce que. Особові займенники le, la, les. Безособові конструкції. Неозначені прикметники tout, toute, tous, toutes.  Конструкція c’est – ce sont. Присвійні прикметники. Безособовий зворот il y a. Питальні речення. Майбутній час: Futur proche. 
Тема 4. Соціокультурний аспект. Розвиток умінь і навичок: ознайомлення із поняттям мовних регістрів, нормами стандартної та розмовної мови; аспекти та ситуації використання словесних форм та кліше. 
Тема 5. Робота над текстами. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику. 

	Змістовий модуль 2. Соціально-побутова сфера
Тема 1. Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок: тренувальні вправи, тексти, діалоги на закріплення читання та корекції у студентів правильної вимови слів та виразів.
Тема 2. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення, створення розмовних ситуацій на задану тематику: Invitation. À table! Створення розмовних ситуацій, опрацювання діалогів Se situer dans l’espace: зрозуміти дату та годину призначеної зустрічі. Зрозуміти електронне повідомлення. Зрозуміти кількісні дані.  
Тема 3. Граматична компетенція: Партитивний артикль. Випадки невживання артикля. Займенники en, y. Вказівні займенники. Прямі та непрямі особові займенники. Питальні речення. Минулий час: Passé immédiat.
Тема 4. Соціокультурний аспект. Розвиток умінь і навичок: напрацювання навичок здійснення покупки, здійснення замовлення у закладі харчування. Опанування навичками розуміння вказівників, складення маршруту. Вивчення речень для формулювання позитивного чи негативного ставлення до того чи іншого явища у суспільстві. Розуміння рекламної брошури.
Тема 5 Робота над текстами. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику. 
  	
Змістовий модуль 3. Професійно-освітня сфера
Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення. Cтворення розмовних ситуацій на задану тематику: Se situer dans le temps. Parler de l’avenir. Вміння представити розповісти про традиційні свята своєї країни. 
Тема 2. Граматико-синтаксична компетенція: Майбутній час: Futur simple. Минулі часи: Passé composé, Imparfait.
Тема 3. Лексична компетенція. Лексичні та стилістичні засоби вираження. Опрацювання тематичної лексики. Вміння представити майбутній проект. Розуміння метеопрогнозу на наступний день. Вивчення фраз та кліше, використовуваних під час телефонної розмови. Вміння скласти анкету щодо вподобань (культура, читання, тощо).
Тема 4. Соціокультурний аспект. Розвиток умінь і навичок: ознайомлення з коміксом. Розуміння розповіді в її хронологічній послідовності. Вивчення фраз та кліше для висловлення згоди або незгоди з певним фактом. Робота над діалогами. Робота з піснею. 
Тема 5. Робота над текстами. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику.


6.2. Структура навчальної дисципліни

	



Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна робота

	3-й семестр

	Модуль 1

	Тема 1.  
	13
	
	
	6
	
	7

	Тема 2. 
	15
	
	
	8
	
	7

	Тема 3.  
	13
	
	
	6
	
	7

	Тема 4. 
	15
	
	
	8
	
	7

	Тема 5.
	20
	
	
	10
	
	10

	Разом за модуль
	76
	
	
	38
	
	38

	Модуль 2

	Тема 1. 
	13
	
	
	6
	
	7

	Тема 2. 
	13
	
	
	6
	
	7

	Тема 3. 
	15
	
	
	8
	
	7

	Тема 4. 
	15
	
	
	8
	
	7

	Тема 5.
	18
	
	
	8
	
	10

	Разом за модуль
	74
	
	
	36
	
	38

	Разом за семестр
	150
	
	
	74
	
	76



6.4. Самостійна робота

	№ з/п
	
Назва теми
	Кількість
Годин

	1
	Граматична компетенція (М1 Т2)
	4

	2
	Соціокультурний аспект(М1 Т3)
	5

	3
	Робота над текстом. Читання та аудіювання. (М1 Т4)
	4

	4
	Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок (ЗМ1 Т5)
	5

	5
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ2 Т1)
	4

	6
	Граматична компетенція (ЗМ2 Т2)
	5

	7
	Соціокультурний аспект (ЗМ2 Т2)
	4

	8
	Робота над текстом. Читання та аудіювання  (ЗМ2 Т3)
	5

	9
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ2 Т3)
	4

	10
	Граматико-синтаксична компетенція (ЗМ2 Т4)
	5

	11
	Лексична компетенція (ЗМ2 Т4)
	4

	12
	Соціокультурний аспект (ЗМ2 Т4)
	5

	13
	Робота над текстом. Читання та аудіювання (ЗМ2 Т5)
	5

	14
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ2 Т5)
	5

	15
	Граматична компетенція (ЗМ2 Т5)
	6

	16
	Повтторення. Підготовка до підсумкового констролю
	6

	
	Разом
	76







7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА
(у разі потреби)

Технічні засоби: комп’ютер, інтерактивна дошка, проектор, мобільний телефон.





8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ 

 Рекомендована література
Основна література

1. Комірна Є. В., Самойлова О. П. Підручник з французької мови. –  К.: Ірпінь, 2007.
2. Крючков Г. Г., Мамотенко М. П., Хлопук В. С. Прискорений курс французької мови. – К.: А.С.К., 2005. Sirejols E., Tempesta G. Grammaire. Niveau débutant. 450 nouveaux exercices. – Paris: CLE International, 2002. 
3. Mérieux R., Loiseau Y. CONNEXIONS. Niveau 2. Méthode de français. – Paris: Didier, 2004. Mérieux R., Loiseau Y. CONNEXIONS. Niveau 2. Cahier d’exercices. – Paris: Didier, 2004. 
4. Boularès M., Frérot J.-L. Grammaire progressive du français avec 400 exercices. – Paris: CLE International, 2004.
5. Gallier T. Vocabulaire. 450 nouveaux exercices. Niveau intermédiaire. – Paris: CLE International, 2003.
6. Miquel С., Goliot-Lété A. Vocabulaire progressif du français. Niveau intermédiaire. – Paris: CLE International, 2011.
7. Siréjols E., Renaud Dominique. Grammaire avec 450 nоuveaux exercices. Niveau intermédiaire. CLE International, 2004. 

Допоміжна
8. Кость Г. М., Сулим О. І. Посібник з французької мови для самостійної роботи та дистанційного навчання. – Львів, Вид-во ЛНУ, 2007.
9. Львова Л. Ф. Методичні вказівки і навчальні завдання до вивчення граматики французької мови. Львів, ЛНУ, 1998. 
10. Мандзак І. А. Підручник з французької мови. – Львів: ЛНУ, 2005.
11. Опацький С. Є. Français, niveau débutant : Підручник для вищих навчальних закладів. –Київ: Ірпінь, 2005. 
12. Пантелєєва О. Я. Французька мова. 125 усних тем з перекладом. ̶Харків: Ранок, 2001
13. Descotes-Genon Ch.,Morsel M-H, Richou Cl. L’exercisier. L’expression française pour le niveau intermédiaire. – Grenoble : PU de Grenoble, 1993.
14.  Grand-Clément O. Savoir-vivre avec les Français. Que faire ? Que dire ? – Paris : Hachette, 1996.
15. La vie des Français. Recueil de textes et de dialogues. Учебное пособие // Т. Н. Громова, И. И. Аграновская, О. И. Дудник. – М.: Изд-во МГУ, 2001.
16.  Mauger G. Cours de langue et de civilisation françaises. IIe partie. – Paris, 1985.

Словники та довідники

17. Словник. Французько-український. Українсько-французький: Посібник для загальноосвіт. шк. та вищ. навч. закладів / Уклад.: В.Т. Бурбело, К.М.Андрашко та ін.; Упоряд. В.Т. Бусел – Ірпінь: ВТФ “Перун”, 1994.
18. Larousse de poche 2017 Dictionnaire. Noms communs. Noms propres. / Ed: Larousse, 2016.
19. Bescherelle. La grammaire pour tous. Dictionnaire de la grammaire en 27 chapitres. – Paris : Hâtier, 2012. 
20. Mimran R. Vocabulaire expliqué du français, niveau débutant / Reine Mimran. – Paris : CLE International., 2005. 
21. Rey A., Chantreau S. Dictionnaire des expressions et locutions. – Paris: Dictionnaires Le Robert, 1993. 

Інформаційні ресурси
1. http://www.françaisfacile.com/соurs/
2. http://www.lexiquefle.free.fr/
3. http://www.lefrançaispourtous.com
4. http://www.ciafrance.com/français/
5. http://www.enseigna.fr/fr/langues
6. http://www.bonjourdefrance.com
7. http://www.3points.edu10.http://www.culturefrançaise.over-blog.com
8.  www.tv5monde.com
9. https://www.france-education-international.fr/
10. http://www.delfdalf.fr/exemple-sujet-delf-b2-tous-publics.html
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